
服务收费名录
SERVICE CHARGE LIST

百年瑞丰  向新而行



年费（白金卡除外）

其它 小微企业和个体工商户全部单位结算账户管理费和年费

支票挂失费、工本费

01

借记卡 ATM 转账手续费、ATM 境内取现手续费



手续费：1万元以下（含1万元）不论普通或加急每
笔收取4.5元，1万元以上至10万元(含)不论普通或
加急每笔收取9元，10万元以上至50万元(含)不论
普通或加急每笔收取15元，50万元以上至100万
元(含)不论普通或加急每笔收取20元，100万元以
上普通汇款每笔按汇划金额的万分之零点二收
取，最高不超过200元，100万元以上加急汇款每
笔按汇划金额的万分之零点二四收取，最高不超
过200元。汇划财政金库、救灾、抚恤金等款项免收
手续费。

手续费为政
府 指 导 价 ，
工本费为政
府定价

other
Management fees and annual fees for settlement accounts of 
small and micro enterprises and individual industrial and 
commercial households

Check loss reporting fee and cost of production

0302

Handling charge for ATM transfer with debit card，Handling fee for domestic 
withdrawal by ATM of debit card

Annual fee(except platinum card)



6、  《转发中国人民银
行等部门关于降低小
微企业和个体工商户
支 付 手 续 费 的 通 知 》
(浙信联办便函〔2021〕
157 号）
7、 《中国人民银行 银
保监会 发展改革委 市
场监管总局关于降低
小微企业和个体工商
户支付手续费的通知》

（银发[2021]169号）

Handling charge: no matter general or 
urgent, RMB 4.5 will be charged for each 
transaction less than RMB 10,000 
(included);RMB 9 for each transaction 
from RMB 10,000 to RMB 100,000 (includ-
ed);RMB 15 for each transaction from 
RMB 100,000 to RMB 500,000 (includ-
ed);RMB 20 for each transaction from 
RMB 500,000 to RMB 1,000,000 (includ-
ed); For more than 1 million yuan,it will 
be charged at the rate of 0.002% of the 
general remittance， while for the 
urgent，it is charged at the rate of 
0.0024%, and the maximum is both not 
more than 200 yuan. No handling charge 
for items including remittance and trans-
fer of financial treasury, disaster relief 
and pension for the disabled or for the 
family of the deceased.

0504



4.Notice of Zhejiang Prov-
ince Association Office of 
Rural Credit Cooperatives 
on adjusting Guided Prices 
of Bank Service (zhe xin 
lian ban [2014] No.144)
5.Notice on adjusting some 
banks’ service charge  (zhe 
xin lian ban bian han[2017] 
No.90)
6.Forwarding notice of The 
People's Bank of China 
and other departments on 
Reducing The Payment 
Fee of Small and Micro 
Enterprises and Individual 
Industrial and Commercial 
Households (ZhESOFT 
Memo (2021) No. 157)
7.Notice of the State 
Administration of Market 
Regulation of the Develop-
ment and Reform Commis-
sion of the Banking and 
Insurance Regulatory 
Commission of the 
People's Bank of China on 
Reducing Payment Com-
mission for Small and 
Micro Enterprises and 
Individual Industrial and 
Commercial Households 
(Yinfa [2021] No. 169)

Providing 
charge 
receipt

Govern-
ment 
guided 
price

Govern-
ment 
guided 
price

Govern-
ment 
price

0706



转账金额在0-2万元(含)（普通-人行小额转
账、农信银）手续费每笔为1元，2-5万元(含)

（普通-人行小额转账、农信银）每笔为3元，
0-1万元(含)（加急-人行大额转账）每笔为4
元，1万元-5万元（含）每笔为5元，5万元-10
万元(含)每笔为6元，10万元-50万元（含）每
笔为7元，50万元-100万元（含）每笔为8元，
100万元以上每笔按转账金额的万分之零点
零八收取，最高不超过50元。

1、《瑞丰银行网上银
行业务管理办法》（瑞
丰银行[2013]154号）
2、《关于调整我行电
子银行收费标准的通
知》（[2015]787号）
3、《转发中国人民银
行等部门关于降低小
微企业和个体工商户
支付手续费的通知》
( 浙 信 联 办 便 函

〔2021〕157 号）
4、《中国人民银行 银
保监会 发展改革委 
市场监管总局关于降
低小微企业和个体工
商户支付手续费的通
知》（银发[2021]169
号）

0908



RMB 1 will be charged for each 
transaction less than RMB 
20,000(included)(regular, small 
amount transfer of the People’s 
Bank of China, rural credit coop-
eratives and banks);RMB 3 for 
each transaction from RMB 
20,000 to RMB 50,000(included), 
(regular, small amount transfer 
of the People’s Bank of China, 
rural credit cooperatives and 
banks);RMB 4 for each transac-
tion less than RMB 10,000
(included)（urgent, large 
amount transfer of the People’s 
Bank of China); RMB 5 for each 
transaction from RMB 10,000 to 
RMB 50,000(included);RMB 6 for 
each transaction from RMB 
50,000 to RMB 100,000(includ-
ed);RMB 7 for each transaction 
from RMB 100,000 to RMB 
500,000(included);RMB 8 for 
each transaction from RMB 
500,000 to RMB 1,000,000
(included);For more than RMB 1 
million, it will be charged at the 
rate of 0.0008% of the trans-
ferred/remitted amount for each 
transaction, up to RMB 50. 

It is temporarily free of charge 
for first issuance, and replacing 
the USBKEY will be charged 30 
yuan each.

1110

1.Measures of The Bank 
of Ruifeng on Online 
Banking Business (Rui 
Feng Yin Hang [2013] 
No. 154)
2.Notice on adjusting 
the Charging Standard 
of E-banking of Our 
Bank ([2015] No. 787)
3.Forwarding notice of 
The People's Bank of 
China and other depart-
ments on Reducing The 
Payment Fee of Small 
and Micro Enterprises 
and Individual Industrial 
and Commercial House-
holds (ZhESOFT Memo 
(2021) No. 157)
4、Notice of the State 
Administ rat ion of  
Market Regulation of the 
Deve lopment  and  
Reform Commission of 
the Banking and Insur-
ance Regulatory Com-
mission of the People's 
Bank  o f  Ch ina  on  
Reducing Payment 
Commission for Small 
and Micro Enterprises 
and Individual Industrial 
and Commercial House-
holds (Yinfa [2021] No. 
169)



1312



1514



1716



1918



2120



2322



2524



2726



2928



1. Notice of The Bank 
of Ruifeng on Printing 
a n d  I s s u i n g  t h e  
Charging Standard of 
Custody Service 
(Bank of Ruifeng red 
tape notice on June 
28, 2011)

1、瑞丰银行《关于印发
代 保 管 业 务 收 费 标 准
的 通 知 》（ 瑞 丰 银 行
2011年6月28日红头通
知）

3130

信用证开证行所在国为孟加拉国以外的国家
0-30天       0.24%-0.5%
31-90天      0.24%-0.6% 
91-180天     0.34%-0.7%

181-270天    0.5%-1%
271-360天    0.7%-1.2%

信用证开证行所在国为孟加拉国
0-30天       0.7%
31-90天      0.9% 
91-180天     1.1%
181-270天    1.5%
271-360天    1.8%

承诺费 转账

1000元/笔资信查询费

提供收费
凭证

《瑞丰银行关于“福费
廷信保通”产品收费情
况 的 报 告 》（ 瑞 银
[2022] 44号）

国际业务类（福费廷信保通）

The issuing bank's countries not in Bangladesh
0-30days     0.24%-0.5%
31-90days    0.24%-0.6% 
91-180days   0.34%-0.7%

181-270days  0.5%-1%
271-360days  0.7%-1.2%

The issuing bank's countries in Bangladesh
0-30days     0.7%
31-90days    0.9% 
91-180days   1.1%
181-270days  1.5%
271-360days  1.8%

Transfer

Credit inquiry 
fee

Commitment 
fee

Report of The Bank of 
Ruifeng on charges of 

Forfeiting under credit 
insurance (Rui Yin 

[2022] No.44)

Market-adjusted 
price

Providing 
charge 
receipt

￥1000/transaction

International Business
(Forfeiting under credit insurance)



3332



代理销售/回购投资金手续费根据产品类型和买卖
类型分别计费,代理销售工艺金类手续费根据产品
类型和合作公司分别计费。

The handling charge of agency for selling or 
buying back investment gold will be charged 
according to the product type and business 
type, the handling charges of agency for 
selling artware will be charged according to 
the product type and cooperation company.

3534



1.ETC设备新安装：140元/套（其中：OBU:130元/
个，CPU卡：10元/张）
2.ETC设备遗失补办：140元/套（其中：OBU:130元
/个，CPU卡：10元/张）
仅对遗失部分进行收费
3.ETC设备破损补换：140元/套（其中：OBU:130元
/个，CPU卡：10元/张）
仅对破损部分进行收费
4.ETC设备遗失注销（针对在2022年3月1日前已安
装的ETC）：140元/套（其中：OBU:130元/个，CPU
卡：10元/张）

ETC设备费 现金或转账
提供收费

凭证

《关于对ETC设备进行
收费的通知》（零售金
融部[2022]16号）

ETC

1. New installation of ETC equipment: 140 
yuan/set (of which: OBU: 130 yuan/piece, 
CPU card: 10 yuan/piece)
2. Replacement for lost ETC equipment: 140 
yuan/set (of which: OBU: 130 yuan/piece, 
CPU card: 10 yuan/piece)
Only charge for missing parts
3. Replacement of damaged ETC equipment: 
140 yuan/set (including: OBU: 130 yuan/pc, 
CPU card: 10 yuan/pc)
Charge only for damaged parts
4. ETC equipment lost and cancelled (for ETC 
installed before March 1, 2022): 140 yuan/set 
(of which: OBU: 130 yuan/pc, CPU card: 10 
yuan/pc)

ETC equipment fee Cash or 
transfer

Market-
adjusted 

price

Providing 
charge 
receipt

《Notice on Charging 
ETC Equipment》
(Ministry of Retail 

Finance [2022] 
No.16)

ETC

3736
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4140

1.Notice of the State Development 
Planning Commission and the Peo-
ple’ s Bank of China Concerning 
Further Standardizing the Charges 
of Bank Settlement Business (Ji Jia 
Fei [1996] No.184)
2.Notice of the People’ s Bank of 
China Concerning Standardizing 
charging standard of Electronic 
Remittance (Yin Fa [2001] No.385)
3.Notice of the State Development 
Planning Commission and the Peo-
ple’ s Bank of China Concerning 
Formulating the Charging Standard 
of Electronic Remittance (Ji Jia Ge 
[2001] No.791)
4.Notice of Zhejiang Province Asso-
ciation Office of Rural Credit Coop-
eratives Concerning Adjusting 
Guided Prices of Bank Service (Zhe 
Xin Lian Ban [2014] No.144)
5.Notice on adjusting the prices of 
some of the bank services. (Zhe Xin 
Lian Ban [2017] No.90)
6.Forwarding notice of The People's 
Bank of China and other depart-
ments on Reducing The Payment 
Fee of Small and Micro Enterprises 
and Individual Industrial and Com-
mercial Households (ZhESOFT 
Memo (2021) No. 157)
7.Notice of the State Administration 
of Market Regulation of the Develop-
ment and Reform Commission of 
the Banking and Insurance Regula-
tory Commission of the People's 
Bank of China on Reducing Pay-
ment Commission for Small and 
Micro Enterprises and Individual 
Industrial and Commercial House-
holds (Yinfa [2021] No. 169)

The handling charge is 0.6 yuan/piece (The 
transfer check is not conducted via sorter).

Handling charge: No matter regular or urgent, 
RMB 2 will be charged for each transaction 
less than RMB 2,000 (included),;RMB 5 for 
each transaction from RMB 2,000 to RMB 
5,000 (included);RMB 10 for each transaction 
from RMB 5,000 to RMB 10,000 (includ-
ed);RMB 15 for each transaction from RMB 
10,000 to RMB 50,000 (included);For more 
than RMB 50,000, it will be charged at the rate 
of 0.03% of the regular transferred/remitted 
amount for a transaction, while for the urgent 
transferred/remitted amount,it will be charged 
at the rate of 0.036%, both up to RMB 50. No 
handling charges for items including remit-
tance and transfer of financial treasury, disas-
ter relief and pension for the disabled or for 
the family of the deceased.

The handling charge is 0.6 yuan/piece.

1、《国家计委、中国人民银行关于
进一步规范银行结算业务收费的
通知》（计价费[1996]184号）
2、《中国人民银行关于规范电子
汇 划 收 费 标 准 的 通 知 》（ 银 发
[2001]385号）
3、《国家计委、中国人民银行关于
制定电子汇划收费标准的通知》

（计价格[2001]791号）
4、《省农信联社办公室关于调整
银行服务指导价格的通知》（浙信
联办[2014]144号）
5、《关于调整部分银行服务收费
的通知》(浙信联办便函〔2017〕90 
号）
6、《转发中国人民银行等部门关
于降低小微企业和个体工商户支
付手续费的通知》(浙信联办便函

〔2021〕157 号）
7、《中国人民银行 银保监会 发展
改革委 市场监管总局关于降低小
微企业和个体工商户支付手续费
的通知》（银发[2021]169号）



4342



4544

Bank cards held 
by customers of 
other banks 
shall be charged 
according to the 
relevant 
regulations of 
the issuing bank

客户持有的他行
银行卡，收费标准
按照发卡行相关

规定执行

境内免费。2018年4月1日起丰收借记卡境外取
现按12元/笔+取现金额的1%收取，最低13元/
笔，每卡每月前3笔免收费用。

Free in domestic.Starting from April 1, 2018, 
overseas cash withdrawal from Fengshou 
debit card will be charged at 12 yuan/trans-
action + 1% of the withdrawal amount, with 
a minimum of 13 yuan/transaction. The first 
3 transactions per month of each card will 
be exempted.



4746

关于印发《瑞丰银行丰收
信用卡业务管理办法》的
通知（瑞银发【2023】32
号）

Notice on Issuance of 
Ruifeng Bank Fengshou 
Credit Card Business 
Management Measures 
(the Bank of Ruifeng 
[2023] No.32)



4948

Notice on Issuance of 
Ruifeng Bank Fengshou 
Credit Card Business 
Management Measures 
(the Bank of Ruifeng 
[2023] No.32)

银行卡类（标准贷记卡分期业务）

关于印发《瑞丰银行丰收
信用卡业务管理办法》的
通知（瑞银发【2023】32
号）

分期提前还款 市场调节价按剩余分期金额中未偿还
本金的3%收取违约金

分期提前
还款



5150

1、瑞丰银行《关于开展福
农 卡 业 务 试 点 工 作 的 通
知》（瑞丰银行2016年9月
18日红头通知）                
2、浙江农商银行系统丰收
信用卡章程（2022版）、丰
收信用卡福农卡领用合约

（2022版）

Bank card type 
(standard credit card installment business)

Market-
adjusted 

price

Liquidated damages shall be charged at 
3% of the outstanding principal of the 

remaining installment amount

Notice on Issuance of 
Ruifeng Bank Fengshou 

Credit Card Business 
Management Measures (the 

Bank of Ruifeng [2023] 
No.32)

Installment 
prepayment

Install-
ment 

prepay-
ment



1、瑞丰银行《关于印发
代 保 管 业 务 收 费 标 准
的 通 知 》（ 瑞 丰 银 行
2011年6月28日红头通
知）

5352

1. The Bank of Ruifeng's 
Notice Concerning Con-
ducting the Pilot Work of 
Funong Card Business 
(The red tape notice of 
Bank of Ruifeng on Sep-
tember 18, 2016)
2. Zhejiang Rural Com-
mercial Bank System Har-
vest Credit Card Charter 
(2022 version), Harvest 
Credit Kafunong Card 
acquisition Contract (2022 
version)



1. Notice of The Bank 
of Ruifeng on Printing 
a n d  I s s u i n g  t h e  
Charging Standard of 
Custody Service 
(Bank of Ruifeng red 
tape notice on June 
28, 2011)

5554



5756



￥10/笔或＄2/笔

代售贵金属 转账
代理销售/回购投资金手续费根据产品类型和买卖类
型分别计费,代理销售工艺金类手续费根据产品类型
和合作公司分别计费。

代售贵金属

收费方式

5958



￥10/transaction or ＄2/transaction

Sales agent for precious metals

Chargeable item Charging standard Pricing mode Charge basis RemarkType of 
charge

Market-ad-
justed price

Sales agent for 
precious metals

The handling charge of agency for selling or 
buying back investment gold will be charged 
according to the product type and business type, 
the handling charges of agency for selling 
artware will be charged according to the product 
type and cooperation company.

Transfer
Bilateral cooper-
ation agreement

Issue uniform 
invoice

账户金额变动短信通知
服务费 转账

1.客户签约多个手机号，第一个签约手机号免费，每
新增签约一个手机号，
按2元/账户/月标准收费。
2.客户通过丰收互联自主开通短信按2元/账户/月的
标准收取短信服务费，功能开通成功后当月实时生
效，并于开通后次月始按月收取短信服务费，客户如
有多个账户均需开通本功能的，须每个账户分别开
通与收费。

1.《关于推广小金额资金
变动消息通知服务的通
知》（瑞丰银行［2020］67
号）
2.《关于小金额资金变动
短信通知服务自主开通
功能上线的通知》零售金
融部〔2021〕312号

短信通知类

收费方式

1.ETC设备新安装：140元/套（其中：OBU:130元/
个，CPU卡：10元/张）
2.ETC设备遗失补办：140元/套（其中：OBU:130元
/个，CPU卡：10元/张）
仅对遗失部分进行收费
3.ETC设备破损补换：140元/套（其中：OBU:130元
/个，CPU卡：10元/张）
仅对破损部分进行收费
4.ETC设备遗失注销（针对在2022年3月1日前已安
装的ETC）：140元/套（其中：OBU:130元/个，CPU
卡：10元/张）

ETC设备费 现金或转账
提供收费

凭证

《关于对ETC设备进行
收费的通知》（零售金
融部[2022]16号）

ETC

6160



SMS notification class

Chargeable item Charging standard Pricing mode Charge basis RemarkType of 
charge

Market-ad-
justed price

SMS notification 
service fee for 
account amount 
change

1.Customers sign up for more than one mobile 
phone number, and the first one is free. For each 
new mobile phone number signed, it will be 
charged according to the standard of 2 yuan / 
Account / month
2.The customer will be charged a short message 
service fee of 2 yuan/account/month for 
self-opening SMS through Harvest Internet. 
After the function is successfully activated, it 
will take effect immediately in the month, and 
the SMS service fee will be charged monthly 
from the next month after the activation. If this 
function needs to be activated, each account 
must be activated and charged separately.

Transfer

1.《Notice on the 
promotion of small 
amount fund change 
information notifica-
tion service》(Rui Feng 
Yin Hang [2020] 
No.67)
2.《Notice on the 
Launch of the 
Self-Opening Function 
of the SMS Notification 
Service for Small 
Amounts of Funds 
Changes》（Ministry of 
Retail Finance [2021] 
No. 312）

1. New installation of ETC equipment: 140 
yuan/set (of which: OBU: 130 yuan/piece, 
CPU card: 10 yuan/piece)
2. Replacement for lost ETC equipment: 140 
yuan/set (of which: OBU: 130 yuan/piece, 
CPU card: 10 yuan/piece)
Only charge for missing parts
3. Replacement of damaged ETC equipment: 
140 yuan/set (including: OBU: 130 yuan/pc, 
CPU card: 10 yuan/pc)
Charge only for damaged parts
4. ETC equipment lost and cancelled (for ETC 
installed before March 1, 2022): 140 yuan/set 
(of which: OBU: 130 yuan/pc, CPU card: 10 
yuan/pc)

ETC equipment fee Cash or 
transfer

Market-
adjusted 

price

Providing 
charge 
receipt

《Notice on Charging 
ETC Equipment》

(Ministry of Retail 
Finance [2022] 

No.16)

ETC

62

（以上内容自2023年2月24日起生效）


